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1. SÉCURITÉ GÉNÉRALE INSTRUCTIONS

CONSEILS DE SÉCURITÉ IMPORTANTS

Ne jamais diriger la buse haute pression vers des personnes ou des animaux.
Ne consommez jamais d'alcool ou de drogues lorsque vous utilisez le 
nettoyeur haute pression. N'utilisez jamais le nettoyeur à pression lorsque 
vous vous trouvez dans l'eau.
Ne jamais toucher la fiche électrique avec des 
mains mouillées. Ne jamais laisser les connexions 
électriques reposer dans l'eau.
Ne jamais faire fonctionner le nettoyeur à pression sans que 
l'eau soit en marche. N'utilisez jamais d'eau chaude avec ce 
nettoyeur haute pression.

L'appareil est destiné à un usage domestique et à un usage 
commercial à l'intérieur des portes et à l'extérieur.

PRÉCAUTIONS IMPORTANTES EN MATIÈRE DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT : Lors de l'utilisation de ce produit, des 
précautions de base doivent toujours ê t r e  p r i s e s , 
notamment les suivantes :

- Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être remplacé par 
le fabricant, son agent de service ou des personnes de qualification 
similaire afin d'éviter tout danger.

Les machines ne doivent pas être utilisées par des enfants. Les 
enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.

Pour un usage commercial
Cette machine ne doit pas être utilisée par des personnes (y 
compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites.
ou le manque d'expérience et de connaissances.



FR

4

Pas d'usage commercial
Cette machine peut être utilisée par des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites.
ou le manque d'expérience et de connaissances lorsqu'ils sont supervisés ou 
en sécurité
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L'utilisation de la machine et la compréhension des dangers qui en découlent.

Utiliser un équipement de protection individuelle (PSA) approprié 
pour les nettoyeurs à haute pression en fonctionnement, 
chaussures de sécurité Eg, gants de protection, visières de 
protection, protection auditive, etc,
Fonctionnement de l'appareil ;

Attention : Risque de forces de recul et de couple soudain sur la buse 
lors de l'ouverture du pistolet de pulvérisation ;

AVERTISSEMENT : Cette machine a été conçue pour être utilisée 
avec le détergent fourni ou recommandé par le fabricant. L'utilisation 
d'autres produits de nettoyage ou de produits chimiques peut affecter la 
sécurité de l'appareil.

- Avertissement : Les jets à haute pression peuvent être 
dangereux s'ils sont utilisés de manière incorrecte. Le faisceau ne 
doit pas être dirigé vers des personnes, des équipements 
électriques actifs ou sur la machine elle-même.

- N'utilisez pas l'appareil avec des personnes se trouvant dans 
son champ d'action, à moins qu'elles ne portent des vêtements de 
protection.
- Ne dirigez pas le jet vers vous ou vers d'autres personnes 
pour nettoyer les vêtements ou les chaussures.
- Débrancher l'alimentation électrique avant de procéder à 
l'entretien par l'utilisateur.
- Les nettoyeurs haute pression ne doivent pas être utilisés 
par des enfants ou des personnes non qualifiées.
- Pour garantir la sécurité de la machine, n'utilisez que des 
pièces de rechange d'origine du fabricant ou utilisez des pièces de 
rechange
- approuvés par le fabricant.
- N'utilisez pas l'appareil si un câble d'alimentation ou des 
pièces importantes de l'appareil sont endommagés, par exemple les 
dispositifs de sécurité, les tuyaux à haute pression, le pistolet de 
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pulvérisation.
- En cas d'utilisation d'une rallonge, la fiche et la prise doivent 
être résistantes à l'eau.
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- AVERTISSEMENT : Les câbles d'extension inadaptés 
peuvent être dangereux ; si un câble d'extension est utilisé, il doit être 
adapté à une utilisation en extérieur et la connexion doit être 
maintenue sèche et hors du sol. L'utilisation d'un enrouleur de câble 
d'alimentation qui maintient la prise à au moins 60 mm au-dessus du 
sol est fortement recommandée.
- Eteindre l'appareil et le débrancher avant le montage, le 
nettoyage, les réglages, l'entretien, le stockage et le transport.
- Le raccordement à l'alimentation électrique doit être effectué 
par un électricien qualifié et être conforme à la norme IEC 60364-1. 
Il faut installer soit un dispositif à courant résiduel qui coupe 
l'alimentation électrique si le courant de fuite vers la terre dépasse 
30 mA pendant 30 ms, soit un dispositif d'interruption en cas de 
défaut de la terre.
- AVERTISSEMENT : N'utilisez pas la machine si un câble de 
connexion ou des pièces importantes de la machine sont 
endommagés, par exemple les dispositifs de sécurité, les tuyaux à 
haute pression, le pistolet de pulvérisation.
Les machines ne peuvent pas être raccordées à des canalisations 
d'eau portables. Raccorder la machine à l'alimentation en eau.
- Utilisez l'appareil sur une surface plane.
- Pour des raisons de sécurité, assurez-vous d'un contrôle et 
d'un entretien de trois mois. Avant toute utilisation, vérifiez que le filtre 
et la buse sont bien en place. Assurez-vous qu'il n'y a pas de 
contamination. Après utilisation, assurez-vous qu'il n'y a pas d'eau 
dans la pompe et le tuyau.
- protection contre les surcharges :
Lorsque la buse est bouchée ou que le tuyau haute pression est noué, 
la fonction de protection contre les surcharges s'arrête 
automatiquement et la machine s'éteint.
Après avoir résolu le problème, remettez l'interrupteur en place et 
remettez la machine en marche.
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PRÉCAUTIONS GÉNÉRALES DE SÉCURITÉ

SYMBOLES

Les étiquettes de vos outils et de votre manuel peuvent comporter des 
symboles. Ceux-ci représentent des informations importantes sur le 
produit ou des instructions sur son utilisation.

Indique un risque potentiel de blessure.

Conformément aux directives européennes 
applicables à ce produit.
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Construction à double isolation

Ne pas exposer à la pluie ou utiliser dans des endroits 
humides.

Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur doit lire 
et comprendre le manuel du propriétaire avant d'utiliser 
ce produit.

Portez toujours des lunettes de sécurité ou des lunettes 
de sécurité avec des écrans latéraux et, si nécessaire, 
un écran facial complet lorsque vous utilisez ce produit.

Pour réduire le risque d'injection ou de blessure, ne 
dirigez jamais un jet d'eau vers l'extérieur.
les personnes ou les animaux domestiques ou placer 
une partie du corps dans le cours d'eau. Les tuyaux et 
les raccords qui fuient peuvent également provoquer 
des blessures par injection.
Ne pas tenir les tuyaux ou les raccords.

Pour réduire le risque de blessure par rebond, tenez 
fermement la lance de pulvérisation à deux mains 
lorsque la machine est en marche.
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Le fait de ne pas utiliser l'appareil dans des conditions 
sèches et de ne pas respecter les règles de sécurité 
peut entraîner une électrocution.

Avertissement ! Ne jamais pointer le pistolet vers des 
personnes, des animaux, le corps de la machine, 
l'électricité, etc.
ou tout appareil électrique

Machine non destinée à être raccordée au réseau d'eau 
potable

Les déchets de produits électriques ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères ; il convient de les recycler là où 
des installations existent.
Renseignez-vous auprès des autorités locales ou de 
votre détaillant pour obtenir des conseils en matière 
de recyclage.

Tous les outils, tuyaux et emballages doivent être triés, 
apportés au centre de recyclage local et éliminés dans 
le respect de l'environnement.

L'ENTRETIEN D'UN APPAREIL À DOUBLE ISOLATION

Dans un produit à double isolation, deux systèmes d'isolation sont 
prévus à la place de la mise à la terre. Aucun moyen de mise à la 
terre n'est prévu sur un produit à double isolation, et aucun moyen 
de mise à la terre ne doit être ajouté à un produit à double isolation.
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le produit. L'entretien d'un produit à double isolation nécessite des 
précautions extrêmes et une bonne connaissance du système, et ne 
doit être effectué que par des personnes qualifiées.
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le personnel d'entretien. Les pièces de rechange d'un produit à 
double isolation doivent être identiques à celles qu'elles remplacent. 
Un produit à double isolation est marqué des mots "DOUBLE 
ISOLATION" ou "DOUBLE INSU- LATED". Le symbole  

peut également être apposé sur le produit.

AVERTISSEMENT - Pour réduire le risque d'électrocution, gardez 
toutes les connexions sèches et hors du sol. Ne touchez pas la prise 
avec des mains mouillées.

UTILISATION CORRECTE DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION

CET APPAREIL EST CONÇU POUR ÊTRE UTILISÉ AVEC DE 
L'EAU FROIDE UNIQUEMENT ! NE PAS UTILISER D'EAU 
CHAUDE DANS CE NETTOYEUR HAUTE PRESSION.

2. ASSEMBLAGE INSTRUCTIONS

Déballage du carton

Après avoir ouvert le carton, retirez toutes les pièces et vérifiez 
qu'elles correspondent bien à la liste suivante des composants 
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inclus :
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1. Porte-armes et 
accessoires

4. Crochet pour câble 
d'alimentation

7. Buse réglable
10. Épingle de nettoyage

2. Crochet pour tuyau haute 
pression

5. Bouteille de détergent
8. Baguette d'extension
11.Tuyau haute pression

3. Poignée
6. Connecteur d'entrée d'eau
9. Pistolet
12. Unité de lavage à haute 

pression

En raison du transport et de l'emballage, certains accessoires peuvent être 
livrés démontés. Veuillez suivre les instructions de montage.

La machine est toujours munie d'une poignée pour le transport.
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Étape 1

A, Insérer la rallonge (8) dans le pistolet (9). Pousser et tourner la 
rallonge (8) dans le sens des aiguilles d'une montre sur le pistolet (9) 
jusqu'à ce qu'elle soit serrée à la main pour la verrouiller en place. 
Lorsque les pièces sont correctement assemblées, il n'est pas 
possible de les séparer en tirant sur le pistolet (9).
Insérez la buse de détergent de la même manière, en fonction de 
l'accessoire le mieux adapté à la surface à nettoyer. Un seul accessoire 
peut être inséré dans le pistolet à la fois. Tous les accessoires doivent 
être insérés dans le pistolet pour une utilisation correcte (Fig.1).

B  Insérer la buse réglable (7) dans la rallonge (8). Comme il s'agit 
d'un raccord rapide, il suffit de l'enfoncer dans la rallonge (8) de 
manière di- recte et puissante jusqu'à ce qu'elle soit serrée à la main 
pour la verrouiller en place. Lorsque les pièces sont correctement 
assemblées, il est impossible de les séparer en tirant tout droit sur la 
rallonge (8). Insérez la buse Turbo de la même manière, en fonction 
de l'accessoire le mieux adapté à la surface à nettoyer. Un seul 
accessoire peut être inséré dans la rallonge(8) à la f o i s . Tous les 
accessoires doivent être insérés dans la rallonge(8) pour une 
utilisation correcte. (Fig.2)

Fig.1 

Étape 2
Les vis sont emballées avec le manuel, veuillez les vérifier et les trouver 
lors du déballage.
Installer le porte-pistolet et le crochet du cordon d'alimentation.

Fig.2
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Étape 3
Fixez le tuyau haute pression (11) à la sortie d'eau du nettoyeur haute 
pression. Lorsque les pièces sont correctement assemblées, vous ne 
pouvez pas séparer les deux composants en tirant directement sur la 
sortie d'eau. Appuyez sur le "bouton" dans le sens de la flèche, puis 
retirez le tuyau à haute pression.
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Étape 4
Fixer le tuyau haute pression (11) au pistolet (9). Lorsque les pièces 
sont correctement assemblées, il n'est pas possible de séparer les 
deux composants en tirant directement sur le pistolet(11) Appuyer sur 
le bouton de verrouillage du tuyau, puis retirer le tuyau haute pression.

Étape 6
Fixer le raccord du tuyau au nettoyeur haute pression. Avant de fixer 
le connecteur au raccord mâle, retirez le capuchon en plastique qui 
est inséré sur le raccord mâle du nettoyeur haute pression avant 
l'expédition. Ce capuchon en plastique peut être jeté une fois retiré. 
Une fois les deux composants installés, fixez le tuyau d'arrosage à la 
vis du raccord du nettoyeur haute pression. Raccordez le tuyau 
d'arrosage à la gouttière.

AVERTISSEMENT : Le tuyau d'arrosage ne doit pas être endommagé 
et ne doit pas fuir. Le diamètre intérieur doit être inférieur à 1/2 pouce et 
la longueur ne doit pas dépasser 8 mètres.
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3. FONCTIONNEMENT INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT : CET APPAREIL EST DESTINE A ETRE 
UTILISE AVEC DE L'EAU FROIDE UNIQUEMENT ! NE PAS 
UTILISER D'EAU CHAUDE DANS CE NETTOYEUR A PRESSION !
AVERTISSEMENT : Le tuyau haute pression ne doit pas être bouclé.

Attention danger !
Pendant le fonctionnement, l'appareil doit être placé sur une 
surface solide et stable.

Démarrage
Avertissement : TOUJOURS arrêter le moteur de l'appareil AVANT 
de couper l'alimentation en eau de l'appareil.

Le moteur risque d'être sérieusement endommagé si l'appareil 
fonctionne sans eau.

1. Ouvrez complètement le robinet d'arrivée d'eau.
2. Déverrouiller la gâchette (en appuyant d'abord sur le bouton de 
sécurité puis en actionnant la gâchette) pendant quelques secondes ; 
laisser l'eau s'écouler de la buse.
3. Vérifiez si de l'eau s'échappe des joints. Si l'eau fuit, reconnectez le 
tuyau d'arrosage, le pistolet de pulvérisation ou la lance pour vous 
assurer que tous les accessoires sont parfaitement connectés.
4. Connecter à l'alimentation électrique.
5. Placer l'interrupteur d'alimentation en position "I" (Fig.3).

6. Actionnez la gâchette et démarrez la laveuse.

ATTENTION ! Vérifier que la tension d'alimentation et la fréquence 
correspondent à
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ceux indiqués sur la plaque signalétique de l'appareil. L'appareil ne 
doit être raccordé au réseau électrique que par l'intermédiaire d'un 
disjoncteur de sécurité (Max.
30mA) pour couper l'alimentation électrique en cas de court-circuit.

Arrêt du laveur
Avertissement : TOUJOURS arrêter le moteur de l'appareil AVANT 
de couper l'alimentation en eau de l'appareil.

Le moteur risque d'être sérieusement endommagé si l'appareil 
fonctionne sans eau.

1. Relâcher la gâchette, le moteur s'arrête.
2. Placer l'interrupteur en position "O".(Fig.3)
3. Débrancher la fiche de la prise.
ATTENTION ! Le non-respect des instructions ci-dessus peut 
endommager la machine.

Changement d'accessoires
1. Relâcher la gâchette.
2. Coupez l'interrupteur d'alimentation (position "O").(Fig.3)
3. Démonter la buse réglable d'origine.
4. Monter la buse réglable et la bouteille de détergent.

ATTENTION : Ne jamais débrancher le tuyau d'évacuation haute 
pression de la machine lorsque le système est encore sous pression. 
Pour dépressuriser l'appareil, arrêtez le moteur, coupez l'alimentation 
en eau et appuyez sur la gâchette 2 ou 3 fois.

4. INFORMATIONS SUR L'UTILISATION DE 

1. Soupape de sécurité et/ou soupape de 

limitation de pression Avertissement-danger 

!
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Ne pas modifier ou ajuster le réglage de la soupape de sécurité.
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Lorsque la gâchette du pistolet est relâchée, la soupape s'ouvre, le 
pressostat agit et la machine s'arrête automatiquement.
Si la buse du pistolet est bloquée, la pression de la machine augmente, 
la soupape de sécurité s'ouvre, le pressostat agit, la machine s'arrête 
automatiquement, vous pouvez vous référer au point 7 suivant pour 
utiliser une aiguille afin de nettoyer la buse.

2. Le bouton de sécurité du pistolet
L'opérateur doit appuyer sur le bouton de déverrouillage, puis 
actionner la gâchette pour effectuer l'opération de pulvérisation.
Lorsque vous n'utilisez pas le nettoyeur haute pression, appuyez 
sur le bouton de verrouillage pour éviter d'enclencher 
accidentellement la pulvérisation haute pression.

3. Tenir le pistolet
Lorsque vous utilisez le nettoyeur haute pression, nous vous 
conseillons de le tenir dans la bonne position, avec une main sur la 
poignée et l'autre sur la buse de pulvérisation réglable.

4. Utilisation de détergent
- Ajouter du détergent dans le réservoir. Assembler le réservoir avec 
le distributeur de détergent.
- Insérer l'extrémité du distributeur de détergent avec la languette en 
plastique dans l'ouverture du pistolet de pulvérisation, pousser et 
tourner dans le sens des aiguilles d'une montre pour verrouiller le 
distributeur de détergent et le pistolet de pulvérisation ensemble.
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L'utilisation de détergents peut réduire considérablement le temps de 
nettoyage et faciliter l'élimination des taches difficiles. Certains 
détergents ont été adaptés à l'utilisation du nettoyeur haute pression 
pour des tâches de nettoyage spécifiques.Ces détergents sont à peu 
près aussi épais que l'eau.L'utilisation de détergents plus épais, tels 
que le savon à vaisselle, obstruera le système d'injection chimique et 
empêchera l'application du détergent.
Le pouvoir nettoyant des détergents vient du fait qu'ils sont appliqués 
sur une surface et que les produits chimiques ont le temps de 
décomposer la saleté et la crasse. Les détergents sont plus efficaces 
lorsqu'ils sont appliqués à faible pression.

5. Grille d'entrée d'eau
Le filtre d'entrée d'eau doit être inspecté régulièrement, afin d'éviter 
toute obstruction ou restriction de l'alimentation en eau de la pompe.
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6. Buse de pulvérisation réglable
La buse réglable vous permet d'utiliser une grande variété de modèles 
de pulvérisation, allant d'une pulvérisation en éventail (diagramme 1) à 
une pulvérisation en jet direct (diagramme 2).
Lorsque vous utilisez le nettoyeur haute pression pour nettoyer des 
terrasses en bois, des bardages, des véhicules, etc., commencez 
toujours par utiliser le jet en éventail et commencez à pulvériser à une 
distance minimale de 36 pouces pour éviter d'endommager la surface 
du matériau que vous nettoyez. Commencez toujours par pulvériser 
dans une zone d'essai exempte de personnes et d'objets. (Fig.4)

Avertissement : Les jets à haute pression peuvent être dangereux s'ils 
sont mal utilisés. Le jet ne doit pas être dirigé vers des personnes, des 
équipements électriques sous tension ou l'appareil lui-même.

-Ne dirigez pas le jet contre vous ou contre d'autres 
personnes pour nettoyer les vêtements ou les chaussures.

7. Instructions pour le nettoyage de l'épingle
À l'aide de l'outil de nettoyage des buses fourni, insérez le fil dans le 
trou de la buse et déplacez-le d'avant en arrière jusqu'à ce que les 
débris soient délogés. (Fig.5)

5. ENTRETIEN ET STOCKAGE

Arrêt du nettoyeur à pression

LORSQUE VOUS AVEZ FINI D'UTILISER LE NETTOYEUR 
À PRESSION, SUIVEZ CES ÉTAPES POUR ÉTEINDRE 
LE NETTOYEUR À PRESSION.
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EN BAS DE L'UNITÉ :
• Mettez le nettoyeur haute pression en position OFF, 
débranchez le cordon d'alimentation de la prise murale.
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• Couper l'alimentation en eau.
• Avant de débrancher le tuyau haute pression, orienter le 
pistolet dans une direction sûre et évacuer l'eau sous haute pression.
• Débrancher le tuyau haute pression du nettoyeur haute 
pression et du pistolet.
• Débrancher le tuyau d'arrosage du nettoyeur haute pression.
• Retirez le raccord rapide du tuyau d'arrosage et fixez-le au 
mamelon du raccord installé sur le nettoyeur haute pression pour le 
ranger.
• Retirez l'excès d'eau de la pompe en basculant l'unité sur les 
deux côtés pour évacuer l'eau restante des raccords d'entrée et de 
sortie.
• Retirer le filtre d'entrée d'eau et le rincer à l'eau pour éliminer 
la saleté ou les débris. Remettre le filtre en place après l'avoir 
nettoyé.
• Vider le réservoir de détergent et le rincer à l'eau courante.
• Essuyer les restes d'eau sur toutes les pièces et tous les raccords.
• Engagez le verrou de sécurité de l'arme.
• Stockez le nettoyeur haute pression, les pièces et les 
accessoires dans un endroit où la température est supérieure à 0  
(32 ).

Hivernage et stockage à long terme

SUIVRE TOUTES LES PROCÉDURES D'ARRÊT 
SUSMENTIONNÉES, EN AJOUTANT LES ÉTAPES SUIVANTES....

• Après avoir coupé l'alimentation en eau et avant de 
débrancher le tuyau haute pression, mettre le nettoyeur haute 
pression en marche pendant 2 à 3 secondes, jusqu'à ce que l'eau 
restant dans la pompe s'évacue. ÉTEINDRE L'APPAREIL 
IMMÉDIATEMENT.

L'UTILISATION CONTINUE DU NETTOYEUR HAUTE PRESSION 
SANS L'ALIMENTATION EN EAU CAUSERA DES DOMMAGES.
ENDOMMAGER GRAVEMENT L'APPAREIL !
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• Stockez toujours le nettoyeur haute pression, les pièces et les 
accessoires dans un endroit où la température est supérieure à 0  (32 
).

AVERTISSEMENT : LE NON-RESPECT DE CES
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LE NON-RESPECT DES INSTRUCTIONS DE 
STOCKAGE ENTRAÎNERA DES DOMMAGES À 
L'ENSEMBLE DE LA POMPE.

Maintenance
• Ce nettoyeur sous pression est fourni avec un système de 
lubrification fermé, il n'est donc pas nécessaire d'ajouter de l'huile.
• Vérifier que tous les tuyaux et accessoires ne sont pas endommagés 

avant l'utilisation.
• Vérifier périodiquement l'absence de dépôts sur le filtre 
d'entrée. Nettoyez régulièrement ce filtre pour obtenir des 
performances optimales.

CONSEILS DE NETTOYAGE

AVERTISSEMENT : TESTEZ TOUJOURS LE SPRAY DANS UNE 
ZONE EXEMPTE DE PERSONNES ET D'OBJETS AVANT DE LE 
VAPORISER SUR LA SURFACE À NETTOYER.

Terrasses en bois et en vinyle

Rincez la plate-forme et la zone environnante à l'eau douce. Si vous 
utilisez du détergent, remplissez le réservoir de détergent et appliquez-
le à basse pression sur la zone à nettoyer. Pour des résultats 
optimaux, réduisez votre zone de travail en sections plus petites et 
nettoyez chaque section une par une. Laissez le détergent agir sur la 
surface pendant quelques minutes, puis rincez à haute pression. NE 
PAS LAISSER LE NETTOYANT SÉCHER. Pour de meilleurs résultats, 
nettoyez toujours de gauche à droite et de haut en bas. Rincez à haute 
pression à l'aide du jet en éventail en gardant l'extrémité de la buse à 
au moins 6 à 9 pouces de la surface à nettoyer.
Maintenez une distance plus importante par rapport à la zone de 
nettoyage lorsque vous utilisez une pulvérisation directe. Attention : 
Pour les bois plus tendres, augmenter la distance par rapport à la 
zone de nettoyage.

Patios en ciment, pierre et brique
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Rincer le nettoyage et la zone environnante à l'eau douce. Si vous 
utilisez un détergent, remplissez le réservoir de détergent et 
appliquez-le à basse pression sur la zone à nettoyer. Rincer à haute 
pression en utilisant le ventilateur de pulvérisation dans un 
mouvement de balayage en gardant l'extrémité de la buse de 
pulvérisation à au moins 3-6 pouces de la surface à nettoyer.
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la surface de nettoyage. Maintenir une distance plus importante par 
rapport à la zone de nettoyage lors de l'utilisation d'un spray direct.

Voitures, bateaux et motos

Rincer le nettoyage et la zone environnante à l'eau douce. Si vous 
utilisez un détergent, remplissez le réservoir de détergent et 
appliquez-le à basse pression sur la zone à nettoyer. Pour obtenir les 
meilleurs résultats, nettoyez un côté à la fois. Laissez le détergent 
reposer sur la surface pendant quelques minutes, mais ne le laissez 
pas sécher. Rincez à haute pression en utilisant le jet en éventail 
dans un mouvement de balayage, en gardant l'extrémité de la buse 
de pulvérisation à au moins 8 pouces.
de la surface à nettoyer. Maintenir une distance plus importante par 
rapport à la zone de nettoyage lors de l'utilisation d'un spray direct. 
Essuyer la surface pour obtenir une finition polie.

Barbecues, équipements électriques et outils de jardinage

Rincer le nettoyage et la zone environnante à l'eau douce. Si vous 
utilisez un détergent, remplissez le réservoir de détergent et 
appliquez-le à basse pression sur la zone à nettoyer. Laissez le 
détergent reposer sur la surface pendant quelques minutes, mais ne le 
laissez pas sécher. Rincer à haute pression à l'aide du jet en éventail 
en maintenant l'extrémité de la buse de pulvérisation à au moins 1 à 3 
pouces de la surface à nettoyer. Restez à une plus grande distance de 
la zone de nettoyage lorsque vous utilisez un spray direct.

6. DÉPANNAGE CONSEILS

LORSQUE L'INTERRUPTEUR EST EN POSITION "I", LA 
MACHINE NE DÉMARRE PAS

CAUSE PROBABLE SOLUTION
La prise électrique est défectueuseVérifier la fiche, la prise, les fusibles
La tension est insuffisanteVérifier si la tension est suffisante.
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Le cordon d'alimentation n'est pas branchéBrancher le cordon d'alimentation
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LA POMPE N'ATTEINT PAS UNE PRESSION SUFFISANTE OU SE 
BLOQUE

CAUSE PROBABLE SOLUTION
Le filtre d'entrée d'eau est bouchéEnlever et nettoyer le filtre
La pompe aspire de l'air raccords / purger le système 
Les vannes d'aspiration sont obstruées / usées Nettoyer ou remplacer 
les vannes
Diamètre du tuyau d'arrosage trop petit Remplacerpar un tuyau 
d'arrosage de ¾ de pouceL'alimentation en eau est restreinte Vérifier que le 
tuyau n'est pas plié ou qu'il ne présente pas de fuites
Approvisionnement en eau insuffisantSource d'eau entièrement ouverte

LE NETTOYEUR À PRESSION N'A PAS MAINTENU OU NE 
MAINTIENT PAS LA PRESSION

CAUSE PROBABLE SOLUTION
Excès d'air dans la conduite d'eau et la pompeArrêter l'appareil et l'alimentation en eau/

Purger le système/maintenir la gâchette enfoncée

LE NETTOYEUR HAUTE PRESSION FAIT UN BRUIT EXCESSIF

CAUSE PROBABLE SOLUTION
L'admission est bloquée Vérifier les soupapes 
d'admission Les soupapes sont usées, sales ou bouchées

Vérifier,nettoyer ou remplacer 
les soupapes Le filtre est sale Vérifier, nettoyer ou remplacer 
le filtre

LE MOTEUR S'ARRÊTE DE TOURNER EN COURS D'UTILISATION

CAUSE PROBABLE SOLUTION
Tension nette inférieure à celle suggéréeVérifier si la tension est adéquate
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7. TECHNIQUE DONNÉES

Puissance nominale : 
1200 W Pression 
nominale : 70 bar 
Pression maximale : 
100 bar Débit nominal 
: 5,5 L/min Débit max : 
6.5 L/min
Pression d'entrée d'eau maximale : 1,2 
MPa Température d'entrée d'eau 
maximale : 50º C
Niveau de pression acoustique (K=3dB(A)):LpA : 
74.6 dB Niveau de puissance acoustique 
(K=3dB(A)):LwA : 88.3 dB Valeur de vibration 
(K=1.5m/s2) : ≤2.5m/s2
Poids : 5 kg
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CARTE DE GARANTIE

Modèle de 
produit

Numéro de série

Nom 
d'utilisateur

Date de la vente

Entreprise

Signature du client

Le produit est en bon état et complet. Lire et accepter les termes de la garantie.

GARANTIE

La période de garantie commence à la date de vente des produits et couvre 1 an pour tous les produits électriques.

Pendant la période de garantie, les pannes gratuites dues à l'utilisation de matériaux de mauvaise qualité dans la production 
et les défauts de fabrication admis par le fabricant sont éliminés. La garantie n'entre en vigueur que lorsque la carte de 
garantie et les coupons de coupe sont correctement remplis. Le produit est accepté pour réparation dans sa forme pure et 
dans son intégralité.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS

• Les dommages mécaniques (fissures, éclats, etc.) et les 
dommages causés par l'exposition à des m édias 
agressifs, à des objets étrangers à l'intérieur de l'appareil 
et des bouches d'aération, ainsi que les dommages 
résultant d ' u n  stockage inadéquat (corrosion des pièces 
métalliques) ;
• Défaillances causées par une surcharge ou une 
mauvaise utilisation du produit, utilisation du produit à 
d'autres fins. Un signe certain de surcharge des produits 
est la fonte ou la décoloration des pièces due à la 
température élevée, la défaillance simultanée d'au moins 
deux nœuds, l'usure des surfaces du cylindre et du piston 
ou la destruction des anneaux de piston. En outre, la 
garantie ne couvre pas la défaillance du régulateur 
automatique de tension due à une mauvaise utilisation ;
• Défaillance due à l'encrassement des circuits de 
carburant et de refroidissement ;
• Pièces d'usure (coussinets en carbone, courroies, joints 
en caoutchouc, joints toriques, amortisseurs, ressorts, 
embrayages, bougies d'allumage, silencieux, buses, 
poulies, rouleaux de guidage, câbles, bobines de rappel, 
etc.

démarreur, mandrins, pinces de serrage, batteries 
amovibles, filtres et éléments de sécurité, graisse, 
dispositifs amovibles, équipements, couteaux, perceuses, 
etc ;)
• Câbles électriques présentant des dommages mécaniques et 

thermiques ;
• Produit ouvert ou réparé par un centre de service non 
agréé.
• Prévention, produits d'entretien (nettoyage, lavage, 
lubrification, etc.), installation et configuration du produit ;
• Produits d'usure naturels (part de production) ;
• Défaillances causées par l'utilisation du produit pour les 
besoins liés aux activités de l'entreprise ;
• Si la carte de garantie est vide ou s'il manque le cachet du 
vendeur ;
• L'absence de signature du titulaire sur la carte de garantie.

P r o d u i t  P r o d u i t  P r o d u i t  

Modèle M o d è l e  M o d è l e  

E n t r e p r i s e  Entreprise Entreprise

Date 
de la 
vente

Date 
de la 
vente

Date 
de la 
vente
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